
Резюме на решение на Комисията 

от 4 май 2010 година 

относно производство по член 102 от Договора за функционирането на Европейския съюз и член 
54 от Споразумението за ЕИП 

(Дело COMP/39.317 — E.ON Gas) 

(нотифицирано под номер C(2010) 2863 окончателен) 

(само текстът на немски език е автентичен) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2010/C 278/06) 

На 4 май 2010 г. Комисията прие решение относно производство по член 102 от ДФЕС. В съответствие 
с разпоредбите на член 30 от Регламент (ЕО) № 1/2003 на Съвета ( 1 ) с настоящото Комисията 
публикува наименованията на страните и основното съдържание на решението, включително наложените 
санкции, вземайки предвид законния интерес на предприятията относно опазването на търговските им 
тайни. Неповерителна версия на решението може да бъде намерена на уебсайта на Генерална дирекция 
„Конкуренция“ на следния адрес: 

http://ec.europa.eu/comm/competition/antitrust/cases/index/ 

(1) Приложеното решение се отнася до E.ON AG, Германия, 
неговите дъщерни предприятия E.ON Ruhrgas AG и E.ON 
Gastransport GmbH, както и до дъщерните предприятия, 
контролирани от тях (заедно „E.ON“). Приемането на 
решението ще направи задължителни ангажиментите, които 
е поел E.ON с цел да разреши проблемите, свързани с конку­ 
ренцията, и които произтичат от разследвания на Комисията 
на германските пазари на газ. 

(2) Комисията е загрижена, че чрез предотвратяване навлизането 
на капацитети за достъп в своята газопреносна мрежа, E.ON 
може да е злоупотребило със своето господстващо 
положение на пазарите за пренос на газ в своята мрежа за 
нискокалоричен газ (L-газ) и тази за висококалоричен (Н-gas) 
в своята пазарна област NetConnect Germany, съгласно член 
102 от ДФЕС. 

(3) Това може да е постигнато посредством дългосрочно резер­ 
виране на газопреносната система на E.ON, което е 
отстранило конкурентите от тази мрежа. Предприятието 
E.ON е резервирало в газопреносната си мрежа големи 
части от наличните твърди и свободни капацитети за 
достъп, което според предварителната оценка може да води 
до отстраняване на конкуренти, опитващи се да пренасят и 
продават газ на клиенти, свързани с мрежата на E.ON. E.ON 
следователно може да е предизвикало ограничаване на 
конкуренцията на пазарите за снабдяване с газ надолу по 
веригата. 

(4) E.ON пое ангажименти, за да отговори на съмненията на 
Комисията относно конкуренцията. Като първа стъпка 
E.ON предложи да освободи преди октомври 2010 г. капа­ 
цитета за достъп до газопреносната си мрежа, който е едно­ 
временно твърд и свободен, обхващащ капацитет с обем от 
17,8 GWh/h. Като втора стъпка E.ON предложи да намали 
преди октомври 2015 г. с 50 % общия си дял в резерви­ 
рането на капацитета за достъп до газопреносната си мрежа, 
който е едновременно твърд и свободен, в пазарната област 
за висококалоричен газ (Н-gas) NetConnect Germany и с 

64 % общия си дял относно мрежата за нискокалоричен 
газ (L-gas). E.ON може да достигне тези прагове, като 
върне капацитети на оператора на преносната система, като 
вземе мерки за увеличаване на капацитета в съответната 
мрежа или чрез започване на сътрудничество в пазарната 
област, чрез което се увеличава общият обем на капацитетите 
в съответната мрежа на E.ON. E.ON се ангажира да не 
превишава тези прагове до 2025 г. 

(5) Последните ангажименти са достатъчни, за да бъдат 
отстранени първоначалните опасения на Комисията, като 
не са непропорционални. Последните ангажименти са 
подходящи, за да бъдат отстранени опасенията на 
Комисията относно конкуренцията, които са изразени в 
предварителната оценка. Намалението на дяловете на E.ON 
в капацитета за достъп до газопреносната си мрежа, който е 
едновременно твърд и свободен, и продължителността на 
тези ангажименти ще гарантира, че конкурентите и новите 
доставчици ще могат бързо и постоянно да станат активни 
на пазарите за снабдяване с газ надолу по веригата. 
Последните ангажименти, предложени от E.ON, са също 
така необходими, тъй като не съществуват алтернативни 
мерки, които да премахнат опасенията, изразени от 
Комисията, които биха били ефективни като предложеното 
освобождаване на капацитета. В действителност отстраня­ 
ването от достъп до необходимата транспортна инфраст­ 
руктура може да бъде поправено само чрез освобождаване 
на транспортен капацитет. Последните ангажименти са с 
оглед на високия пазарен дял на E.ON от капацитет за 
достъп на съответните пазари и на дългата продължителност 
на резервирането, която е също необходима в техния обхват. 
Не на последно място, като се има предвид големият брой 
клиенти, свързани с газопреносната мрежа на E.ON, и значи­ 
телната потенциална вреда за тези клиенти, последните анга­ 
жименти трябва да бъда разглеждани като адекватни и 
пропорционални. 

(6) С оглед на предложените ангажименти вече не съществуват 
основания за действия от страна на Комисията и затова, без 
да се засягат разпоредбите на член 9, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 1/2003, това дело следва да бъде закрито.

BG 15.10.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз C 278/9 

( 1 ) ОВ L 1, 4.1.2003 г., стр. 1.

http://ec.europa.eu/comm/competition/antitrust/cases/index/


(7) Консултативният комитет по ограничителни практики и господстващо положение беше консултиран и 
излезе с положително становище на 15 април 2010 г. На 16 април 2010 г. служителят по изслушването 
представи своя окончателен доклад.
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